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Premessa
GRAZIE per aver acquistato un prodotto John Deere.

Si consiglia di LEGGERE ATTENTAMENTE il manuale
per imparare a usare il prodotto e a eseguirne la
manutenzione correttamente. L'inosservanza delle
istruzioni contenute nel manuale potrebbe avere come
conseguenza lesioni personali o danni
all'apparecchiatura. Questo manuale e i segnali per la
sicurezza posti sul prodotto sono disponibili anche in
altre lingue (rivolgersi al concessionario John Deere per
l'ordine).

QUESTO MANUALE VA CONSIDERATO parte
integrale del prodotto e deve rimanere con esso se lo si
vende.

LE MISURE IN QUESTO MANUALE sono espresse sia
in unità del sistema metrico decimale, sia in unità del
sistema americano. Utilizzare solo i ricambi e la viteria
corretti. I diversi tipi di viteria (metrica e in pollici)
possono richiedere l'uso di diverse chiavi compatibili.

LATO DESTRO E LATO SINISTRO si intendono
guardando nella direzione di spostamento della
macchina o dell'attrezzo durante l'avanzamento.

SI PREGA DI ANNOTARE I NUMERI DI
IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO (P.I.N.) nel
manuale dell'operatore. Annotare accuratamente tutti i
numeri per facilitare il rintracciamento del prodotto in
caso di furto. Questi numeri servono anche al
concessionario quando vengono ordinati dei pezzi di
ricambio. Conservare una copia di riserva dei numeri di
identificazione in un luogo sicuro fuori dalla macchina o
lontano dal prodotto.

La GARANZIA è inclusa nel programma di assistenza
John Deere offerto ai clienti che usano le
apparecchiature e ne eseguono la manutenzione come
descritto in questo manuale. I particolari della garanzia
sono specificati nel relativo certificato o rapporto,
consegnato al cliente dal concessionario.

In base a questa garanzia, John Deere risponde di
qualsiasi prodotto rinvenuto difettoso entro il periodo di
garanzia. In alcuni casi, John Deere fornisce inoltre,
spesso gratuitamente, miglioramenti dei prodotti
acquistati, anche se la relativa garanzia è scaduta.
Tuttavia, eventuali usi impropri o alterazioni volti a
cambiare le prestazioni dell'apparecchiatura rispetto alle
specifiche di fabbrica invalidano la garanzia e possono
compromettere l'opportunità di usufruire delle migliorie
apportate presso la sede del cliente.

A chiunque abbia acquistato un prodotto usato, si
consiglia di contattare il concessionario John Deere di
zona per comunicare il numero di serie dell'unità. Ciò
consente a John Deere di informare il nuovo possessore
in merito a eventuali problemi o miglioramenti del
prodotto.

Numero di serie:

JS56696,0000C4C-39-03FEB17

Bookstore per le Pubblicazioni tecniche
John Deere
la funzionalità del prodotto potrebbe non essere
rappresentata completamente nel presente documento
a causa di modifiche apportate al prodotto dopo la
stampa. Leggere il più recente manuale dell'operatore
prima delle operazioni. Per richiederne una copia,
rivolgersi al concessionario o visitare il sito Web www.
deere.com ed usare il link di ricerca di manuali delle
attrezzature agricole ("Search for Agricultural
Equipment Operator’s Manuals") per individuare il
Bookstore per le Pubblicazioni tecniche John Deere.

CZ76372,000071F-39-17FEB17
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Riconoscere le informazioni per la
sicurezza

T81389—UN—28JUN13

Questo è il simbolo di attenzione per la sicurezza.
Quando è presente sulla macchina o sul manuale, fare
attenzione al potenziale pericolo di infortuni.

Osservare le precauzioni ed eseguire le operazioni
consigliate per la sicurezza.

DX,ALERT-39-29SEP98

Comprensione delle parole di segnalazione

TS187—39—04JUN19

PERICOLO; La parola di segnalazione PERICOLO
indica una situazione pericolosa che, se non evitata,
causa lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA; La parola di segnalazione
AVVERTENZA indica una situazione pericolosa che, se
non evitata, può causare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE; La parola di segnalazione ATTENZIONE
indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può
causare lesioni lievi o moderate. La parola
ATTENZIONE può essere usata anche per segnalare
pratiche non sicure associate a eventi che possono
provocare lesioni alle persone.

Il simbolo di sicurezza viene affiancato da una delle
seguenti parole: PERICOLO, AVVERTENZA o
ATTENZIONE. PERICOLO indica il rischio più grave. I
segnali di sicurezza PERICOLO e AVVERTENZA sono
apposti in prossimità di zone pericolose. I segnali di
sicurezza ATTENZIONE indicano precauzioni generali.

La parola ATTENZIONE accompagna anche i messaggi
di sicurezza riportati in questo manuale.

DX,SIGNAL-39-05OCT16

Attenersi alle istruzioni di sicurezza

TS201—UN—15APR13

Leggere con attenzione tutti i messaggi di sicurezza
riportati nel manuale e nei segnali di sicurezza applicati
sulla macchina. Mantenere i segnali di sicurezza in
buone condizioni. Rimpiazzare eventuali segnali di
sicurezza mancanti o danneggiati. Accertarsi che i nuovi
componenti delle attrezzature e i ricambi per la
riparazione siano completi dei segnali di sicurezza
correnti. I segnali di sicurezza di ricambio sono
disponibili presso il concessionario John Deere.

I ricambi ed i componenti reperiti presso altri fornitori
possono contenere ulteriori informazioni di sicurezza,
non riprodotte in questo manuale dell'operatore.

Imparare ad utilizzare correttamente la macchina ed i
comandi. Non consentire l'uso da parte di persone non
addestrate.

Mantenere la macchina in condizioni operative corrette.
Ogni modifica apportata senza autorizzazione può
compromettere il funzionamento e/o la sicurezza della
macchina e ridurne la durata.

Se non si comprende una parte di questo manuale e si
necessita assistenza, rivolgersi al concessionario John
Deere.

DX,READ-39-16JUN09

Sicurezza
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Manutenzione in sicurezza

TS218—UN—23AUG88

Accertarsi di aver compreso la procedura di
manutenzione prima di iniziare qualsiasi intervento.
Tenere l'area di lavoro pulita e asciutta.

Non eseguire lubrificazioni, riparazioni o regolazioni con
la macchina in movimento. Tenere le mani, i piedi e gli
indumenti a distanza dai componenti motorizzati quando
il motore è acceso. Disinnestare completamente i
sistemi di azionamento e far funzionare i controlli in
modo da scaricare la pressione. Abbassare le
attrezzature al suolo. Arrestare il motore. Rimuovere la
chiavetta. Lasciar raffreddare la macchina.

Sostenere saldamente i componenti della macchina da
sollevare per effettuarvi interventi di manutenzione.

Mantenere tutti i componenti in buone condizioni e
installati correttamente. Riparare immediatamente i
danni. Sostituire i componenti usurati o rotti. Eliminare
gli accumuli di grasso e olio, e i detriti.

Sulle attrezzature ad autopropulsione, prima di
effettuare regolazioni all'impianto elettrico o saldature
alla macchina, scollegare il cavo di massa della batteria
(-).

Sulle attrezzature a traino, scollegare i sistemi di cavi
dalla macchina prima di effettuare la manutenzione di
componenti dell’impianto elettrico o effettuare saldature
sulla macchina.

Una caduta durante la pulizia o i lavori in quota può
provocare serie lesioni. Usare una scala o una

piattaforma per raggiungere facilmente ciascuna
posizione di montaggio. Usare corrimano e gradini sicuri
e stabili.

DX,SERV-39-28FEB17

Uso corretto del predellino e dei corrimano

T133468—UN—15APR13

Per prevenire le cadute, rivolgersi verso la macchina
quando si sale e si scende. Mantenere un appoggio su 3
punti mediante il predellino i sostegni e i corrimano.

Fare estremamente attenzione quando fango, neve o
umidità creano condizioni sdrucciolevoli. Mantenere il
predellino pulito e privo di olio o grasso. Non saltare mai
quando si esce dalla macchina. Non salire o scendere
mai da un veicolo in movimento.

DX,WW,MOUNT-39-12OCT11

Uso sicuro di componenti elettronici e
staffe

TS249—UN—23AUG88

Una caduta durante l'installazione o la rimozione di
componenti elettronici montati sull'attrezzatura può
provocare gravi infortuni. Usare una scaletta o una
piattaforma per raggiungere comodamente ogni
posizione di montaggio. Utilizzare sostegni sicuri e
stabili per le mani e per i piedi. Non installare né
rimuovere i componenti in caso di pioggia o ghiaccio.

In caso di installazione di una stazione base RTK su una
torretta o una struttura alta impiegare un operaio
arrampicatore certificato.

Impiegare le tecniche di sollevamento corrette e
indossare i dispositivi di protezione adeguati in caso di

Sicurezza
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installazione o manutenzione di un ricevitore GPS su
un'attrezzatura. L'antenna è pesante e può essere
difficile da maneggiare. È richiesto l'impiego di due
persone se i punti di montaggio non sono accessibili da
terra o da una piattaforma di servizio.

DX,WW,RECEIVER-39-24AUG10

Uso corretto del display elettronico
I display elettronici sono dispositivi secondari concepiti
per aiutare l'operatore nell'esecuzione delle operazioni
sul campo, aumentare il comfort e fornire una forma di
svago. I display offrono un'ampia gamma di funzionalità,
vengono utilizzati in molte applicazioni del sistema
macchina e possono essere usati con altri dispositivi
secondari quali apparecchi elettronici portatili.

Per dispositivo secondario si intende qualsiasi
dispositivo non necessario al funzionamento della
macchina come uso primario. L’operatore è sempre
responsabile del funzionamento e del controllo in
sicurezza della macchina.

Per prevenire infortuni durante l'uso della macchina,
procedere come segue.

● Posizionare il display come previsto dalle istruzioni di
installazione. Accertarsi che il dispositivo sia fissato e
che non ostacoli la vista del conducente né
interferisca con i comandi operativi della macchina.

● Evitare che il display diventi una fonte di distrazione.
Rimanere vigili. Prestare attenzione alla macchina e
all'ambiente circostante.

● Non cambiare impostazioni o accedere a funzioni
che richiedano l'uso prolungato dei comandi del
display mentre la macchina è in movimento. Prima di
eseguire tali operazioni, arrestare la macchina in un
luogo sicuro e portarla in posizione di stazionamento.

● Non impostare il volume ad un livello tale da non
riuscire a sentire il traffico esterno ed i veicoli di
emergenza.

Per garantire l'uso in sicurezza, è possibile che alcune
funzioni dei display siano accessibili solo se il
movimento della macchina è limitato e/o se la macchina
è stata portata in posizione di stazionamento.
L'inosservanza di questa misura di sicurezza può
costituire una violazione delle leggi in vigore e causare
danni e infortuni gravi o mortali.

Avvalersi delle funzioni disponibili del display quando le
condizioni lo consentono ed in conformità alle istruzioni
fornite. Quando si utilizzano dispositivi secondari,
osservare sempre le regole di guida sicura nonché le
norme vigenti a livello locale e le norme della
circolazione stradale.

DX,ELEC,DISPLAY-39-13JAN15

Prevenzione di scosse elettriche ed incendi

PC12631—UN—04JUN10

In caso di cortocircuito, apparecchi alimentati a batteria
o altre sorgenti di alimentazione elettrica provocano
scosse elettriche, scintille o archi. I cortocircuiti elettrici
possono raggiungere temperature sufficientemente alte
da causare ustioni, incendi o fondere materiali normali.

Prima di effettuare installazioni o interventi di
manutenzione, scollegare la batteria di alimentazione o
altre sorgenti di alimentazione elettrica dall'apparecchio
per evitare lesioni derivanti da scosse elettriche, ustioni
o potenziali rischi di incendio.

● Rimuovere il connettore di massa della batteria
(terminale negativo [-]).

● Scollegare e rimuovere la batteria.
● Disattivare la batteria principale o altre sorgenti di

alimentazione elettrica.
● Scollegare la sorgente di alimentazione elettrica

dall'apparecchio.

In fase di installazione di apparecchi elettrici,
comprendere ed attenersi a tutte le norme e i
regolamenti locali.

HC94949,0000487-39-27JAN14

Evitare l'esposizione ai campi a frequenza
radio di alta intensità

PC12632—UN—04JUN10

Prevenire infortuni causati dall'esposizione ai campi a
radio frequenza di alta intensità a livello dell'antenna.
Non toccare l'antenna mentre il sistema sta
trasmettendo. Scollegare sempre l'alimentazione

Sicurezza
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dall'antenna prima delle operazioni di installazione o
manutenzione.

L'antenna deve essere sempre separata dall'operatore
o dagli astanti da una distanza minima di 20 cm (8 in.).

JS56696,0000C0E-39-11DEC12

Comandi remoti
I comandi remoti sono stati previsti per consentire
all'operatore di effettuare interventi con la macchina da
una posizione diversa dalla stazione dell'operatore
designata. Tali comandi, che possono essere meccanici
o elettrici, sono installabili sulla macchina o wireless.
L'operatore è sempre responsabile del funzionamento e
del controllo in sicurezza della macchina.

Per prevenire infortuni durante l'uso dei comandi remoti,
seguire quanto sotto riportato.

● Se in dotazione, verificare il corretto funzionamento
dei segnali acustici o visivi, che indicano l'uso della
macchina tramite comandi remoti.

● Tenersi a distanza dai componenti in movimento.
Prima dell'uso della macchina, controllare l'area
circostante e verificare che non vi siano persone o
altri operatori nell'area di lavoro. Se disponibile,
azionare il clacson per avvisare eventuali persone
non visibili direttamente.

● Durante l'uso dei comandi remoti, mantenere la
visibilità dell'area circostante la macchina e dell'area
di lavoro per evitare che persone o altri operatori
entrino nelle zone di pericolo.

● Se non si sta usando o non si intende usare la
macchina, disattivare il comando remoto o porlo in
stato non attivo al fine di evitare spostamenti
accidentali.

HC94949,0000AC9-39-06JAN17
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Teoria di funzionamento

PC25887—UN—03JUL18

A—Server dati wireless (WDS)
B—Display Generazione 4

C—Tablet
D—Operations Center John Deere

L'applicazione Connect Mobile esegue la mappatura e
controlla i dati relativi alla documentazione corrente. I
dati relativi alla macchina o all'attrezzo vengono inviati
tramite il CAN bus e raccolti da un server dati wireless
(WDS, Wireless data server) esterno (A) sulla macchina
o dall'applicazione del server Connect Mobile sul display
Generazione 4 (B). Il WDS o il server Connect Mobile
utilizzano una connessione wireless per trasferire i dati
all'applicazione Connect Mobile su un tablet (C).

NOTA: Se si utilizza il WDS, è necessaria un'antenna
WDS per creare la connessione wireless. Se si
utilizza l'applicazione del server Connect Mobile, il
display utilizza l'applicazione Impostazioni wireless
per comunicare con il tablet.

Per fornire l'interfaccia tra l'applicazione Connect Mobile
e l'Operations Center John Deere, viene usato un
account valido dell'Operations Center John Deere (D).

JO37333,0000044-39-18JUL19

Requisiti
Hardware:
● Display GreenStar™ 3 2630, CommandCenter™

4600 o display universale 4640
● Ricevitore StarFire™ 3000 o 6000
● Tablet abilitato Wi-Fi®

NOTA: Per un elenco completo di tablet e sistemi
operativi compatibili, rivolgersi al proprio
concessionario John Deere.

NOTA: Per creare la connessione Wi-Fi®, è necessario
l'hardware del server dati wireless (WDS) se si
utilizza un display GreenStar™ 3 2630. L'hardware
WDS è necessario anche per tutte le configurazioni
delle seminatrici, indipendentemente dal display
usato.

Altre configurazioni macchina con display
Generazione 4 creano la connessione Wi-Fi®
utilizzando l'applicazione Impostazioni wireless sul
display.

● Hardware WDS (se necessario):

- Antenna WDS
- Cavo WDS
- Cavo coassiale

Software
● Account del Centro attività John Deere
● Applicazione Mobile Connect John Deere

JO37333,0000045-39-30JUL19

Operations Center John Deere

PC20552—UN—15DEC14

GreenStar è un marchio commerciale Deere & Company
CommandCenter è un marchio commerciale Deere & Company
StarFire è un marchio commerciale Deere & Company
Wi-Fi è un marchio commerciale Wi-Fi Alliance.

Panoramica del sistema

30-1



Per l'autenticazione del tablet, Connect Mobile richiede
un account Operations Center John Deere valido. Per
maggiori informazioni, vedere "Uso – Aggiornamento
del software".

JO37333,0000046-39-26JUL19
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Tablet

PC21338—UN—08JUL15

Un tablet abilitato Wi-Fi® fornisce all'utente
un'interfaccia per la comunicazione tra la macchina e
altre risorse. Usare il tablet per scaricare le applicazioni
richieste. La connessione cellulare non è indispensabile
ma consigliata.

per un elenco completo dei tablet e sistemi operativi
richiesti per le differenti applicazioni, rivolgersi al proprio
concessionario John Deere. La lingua impostata sul
tablet determina quella usata nelle applicazioni mobili

(per configurare la lingua, consultare il manuale utente
del tablet).

NOTA: tenere il tablet ad una distanza di almeno 0,6 m
(2 ft) da altri dispositivi di comunicazione, quali
radio a due vie o videocamere wireless.

AE77568,00000E6-39-28JUN19

Ricevitore StarFire™

PC20203—UN—06NOV14

Il ricevitore impiega la navigazione satellitare con i
satelliti di correzione StarFire™ al fine di determinare
posizione della macchina e direzione di marcia. Un
modulo di compensazione del terreno (Terrain
Compensation Module, TCM) integrato regola la
posizione della macchina per compensare eventuali
irregolarità del suolo. L'attivazione del ricevitore è

necessaria per SF2 o cinematico in tempo reale (Real
Time Kinematics, RTK).

HC94949,000061E-39-10AUG15

Display

PC13407—UN—20APR11
Display GreenStar™ 3 2630

PC24742—UN—28SEP17
Display universale John Deere 4640

Il display è l'interfaccia utente usata dall'operatore per
eseguire quanto sotto indicato.

● Configurazione e calibrazione dei componenti del
sistema.

● Controllo delle prestazioni del sistema.
● Regolazioni del sistema.
● Programmazione del software.
● Visualizzazione di prove diagnostiche.

RW00482,000022F-39-07FEB18

Wi-Fi è un marchio commerciale Wi-Fi Alliance.
StarFire è un marchio commerciale Deere & Company

Panoramica dei componenti

40-1



Server dati wireless

PC19880—UN—06AUG14

NOTA: Il server dati wireless (WDS) viene utilizzato con
il display GreenStar™ 3 2630 e in tutte le
configurazioni delle seminatrici, indipendentemente
dal display.

Il WDS supporta la memorizzazione e il trasferimento
dei dati tra dispositivi con interfacce CAN bus, Wi-Fi® ed
Ethernet.

NOTA: Per evitare la perdita di dati, prima di eliminare i
dati o sostituire il WDS, assicurarsi che i dati del
WDS siano sincronizzati con il tablet.

Il WDS raccoglie e comprime i dati provenienti dal CAN
bus e li invia al tablet in modalità wireless. Se non è
collegato a un dispositivo o tablet, il WDS continua a
raccogliere e memorizzare i dati fino all'avvenuto
collegamento.

JO37333,0000048-39-30JUL19

Cavo coassiale e antenna del server dati
wireless

PC19883—UN—06AUG14

L'antenna Wireless Data Server (WDS) abilita la
connessione Wi-Fi® con il tablet. Per creare una
connessione Wi-Fi® priva di ostacoli tra WDS e tablet,
sono indispensabili l'antenna WDS e il cavo coassiale.
La distanza massima per la connessione wireless tra
antenna e tablet è di 15,2 m (50 ft).

AE77568,0000109-39-28JUN19

Unità di comando semina – Solo
seminatrici

PC18389—UN—21JAN14

L'unità di comando semina riceve i dati dai relativi
sensori e li elabora per calcolare e fornire informazioni
sulla semina filare per filare. Le seminatrici con un
numero di filari pari o inferiore a 24 richiedono una sola
unità di comando semina. Le seminatrici con un numero
di filari pari o superiore a 24 richiedono un'unità di
comando semina supplementare. L'unità di comando
semina 1 controlla i dati provenienti dai relativi sensori

Wi-Fi è un marchio commerciale Wi-Fi Alliance.

Panoramica dei componenti
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sui filari da 1 a 24; l'unità di comando semina 2 controlla
i relativi sensori sui restanti filari.

HC94949,0000A5E-39-01DEC16

Scatola di giunzione – Solo seminatrici

PC18503—UN—25FEB14

La scatola di giunzione collega il cavo principale della
seminatrice ai componenti Connect Mobile. Tale
collegamento è solo una scatola passante che non
calcola né memorizza dati. Le seminatrici con un
numero di filari pari o inferiore a 24 richiedono una
scatola di giunzione; le seminatrici con un numero di
filari superiore a 24 richiedono una scatola di giunzione
supplementare.

NOTA: nessuna seminatrice Deere Bauer compatibile
richiede una scatola di giunzione.

SeedStar™ 3 HP SeedStar™ XP
Server dati wireless X X
Antenna e cavo X X
Unità di comando
semina

X

Scatola di
giunzione

X

SeedStar è un marchio commerciale Deere & Company

HC94949,0000A5D-39-01DEC16

Panoramica dei componenti
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Scaricamento di Connect Mobile

1. Aprire l'Application Store del tablet e cercare:
Connect Mobile.

2. Selezionare Connect Mobile.

3. Selezionare Installazione (scaricamento).
HC94949,0000A25-39-06JAN17

Impostazione — Connect Mobile
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Impostazione di Connect Mobile

1. Configurazione del server dati wireless (WDS)

2. Collegamento del tablet al WDS

3. Impostazione del display
JO37333,0000049-39-31JUL19

Configurazione del server dati wireless

PC8663—UN—29APR15
Pulsante Menu

1. Premere il pulsante Menu.

PC20562—UN—16DEC14
Pulsante Server dati wireless

2. Selezionare il pulsante Server dati wireless.

PC18513—UN—26FEB14
Tasto a schermo Impostazione

3. Selezionare il tasto a schermo Impostazione.

PC21325—UN—29JUL15
Configurazione del server dati wireless

A—Casella di immissione Nome rete di comunicazione wireless
B—Pulsante Impostazioni password
E—Menu a discesa Canali wireless

4. Immettere il nome della rete di comunicazione
wireless (A). Per differenziare tra le macchine, usare
un nome specifico (ad esempio, mietitrebbia John
Deere).

NOTA: Per collegare un tablet al server dati wireless
(WDS) è necessaria una password. Accertarsi che
la password sia facile da ricordare o annotarla e
conservarla per riferimento futuro.
Criteri per la password:
● 8—21 caratteri in lunghezza
● Nessuno spazio
● Solo caratteri disponibili sul display

PC21368—UN—16JUL15
Creazione della password

Impostazione — Display GreenStar™ 3 2630
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C—Casella di immissione Password
D—Casella di immissione Conferma password

5. Selezionare il pulsante Impostazioni Password (B).
Immettere una Password nella casella di immissione
Password (C), quindi immettere la stessa Password
nella casella di immissione Conferma password (D).

6. Il canale wireless predefinito di fabbrica (E) è 6. Se si
utilizza altri dispositivi di comunicazione wireless (ad
esempio, radio per comunicazioni macchina) entro
4,8 km (3 mi) dal server dati wireless, selezionare il
canale più lontano dal canale degli altri dispositivi.

AE77568,0000403-39-08JUN18

Collegamento del tablet al server dati
wireless

Dal tablet, accedere al nome della rete di
comunicazione wireless impostato sul display.

1. Selezionare il nome della rete di comunicazione
wireless.

2. Immettere la password wireless.
HC94949,0000A27-39-22AUG16

Impostazione del display

PC8663—UN—29APR15
Pulsante Menu

1. Premere il tasto Menu.

PC17340—UN—24OCT13
Pulsante GreenStar™

2. Selezionare il pulsante GreenStar™.

PC21150—UN—11MAY15
Pulsante Risorse

3. Selezionare il pulsante Risorse.

4. Immettere il cliente, l'azienda agricola, il campo e la
stagione del prodotto.

PC21184—UN—20MAY15
Pulsante Attrezzatura

5. Selezionare il pulsante Attrezzatura.

6. Immettere le impostazioni della macchina e
dell'attrezzo e la sorgente di registrazione.

PC21151—UN—11MAY15
Tasto a schermo Documentazione

7. Selezionare il pulsante Documentazione.

8. Creare una scheda Documentazione specifica
dell'operazione, se non già presente, ed immettere le
informazioni sul prodotto

Per ulteriori informazioni consultare il Manuale
dell'operatore del Display GreenStar™ 2630.

AE77568,0000404-39-08JUN18

GreenStar è un marchio commerciale Deere & Company

Impostazione — Display GreenStar™ 3 2630
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Impostazione di Connect Mobile

1. Configurazione del server dati wireless (seminatrice)

2. Configurazione del server Connect Mobile (irroratrice
o mietitrebbia)

3. Collegamento del tablet alla rete wireless

4. Impostazione del display
JO37333,000004A-39-31JUL19

Configurazione del server dati wireless
(seminatrice)
NOTA: Con un display Generazione 4, il server dati

wireless (WDS) viene utilizzato solo con le
configurazioni per seminatrici. Per le altre
configurazioni, vedi Configurazione del server
Connect Mobile.

PC16682—UN—18MAR13
Applicazione VT ISOBUS

1. Selezionare l'applicazione ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Pulsante Menu VT ISOBUS

2. Selezionare il pulsante del menu VT ISOBUS.

PC21499—UN—14SEP15
Pulsante Server dati wireless

3. Selezionare il pulsante Server dati wireless.

PC21805—UN—29OCT15
Softkey Configurazione

4. Selezionare il pulsante Impostazione.

PC21802—UN—29OCT15
Configurazione del server dati wireless

PC21803—UN—29OCT15
Creazione della password

A—Casella di immissione Nome rete di comunicazione wireless
B—Pulsante Impostazioni password
C—Casella di immissione password
D—Casella di immissione Conferma password
E—Menu a discesa Canali wireless

5. Immettere il nome della rete di comunicazione
wireless (A). Per differenziare tra le macchine, usare
un nome specifico (ad esempio, mietitrebbia John
Deere).

NOTA: Per collegare un tablet al WDS è necessaria una
password. Accertarsi che la password sia facile da
ricordare o annotarla e conservarla per riferimento
futuro.
Criteri per la password:
● 8—21 caratteri in lunghezza

Impostazione — Display Generazione 4
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● Nessuno spazio
● Solo caratteri disponibili sul display

6. Selezionare il pulsante Impostazioni Password (B).
Immettere una password nella casella di immissione
password (C), quindi immettere la stessa password
nella casella di immissione Conferma password (D).

7. Il canale wireless predefinito di fabbrica (E) è il
canale 6. Se si utilizzano altri dispositivi di
comunicazione wireless (ad esempio, radio per
comunicazioni macchina) entro 4,8 km (3 mi) dal
WDS, selezionare il canale più lontano dagli altri
dispositivi.

AE77568,0000407-39-26JUL19

Configurazione del server Connect Mobile
(irroratrice o mietitrebbia)
NOTA: Quando si usa un display Generazione 4 con

una configurazione per seminatrici, viene utilizzato
il server dati wireless al posto del server Connect
Mobile. Consultare Configurazione del server dati
wireless.
Accertarsi che il software Connect Mobile sia
aggiornato prima di impostare il display. Consultare
Aggiornamento dell'applicazione del server
Connect Mobile.

PC17269—UN—15JUL13
Pulsante Menu

1. Premere il pulsante Menu.

PC25846—UN—28JUN18
Scheda Sistema

2. Selezionare la scheda Sistema.

PC23092—UN—26SEP16
Applicazione Impostazioni Wireless

3. Selezionare l'applicazione Impostazioni Wireless.

PC25888—UN—03JUL18
Commutazione da Mobile a macchina ON/OFF

4. Commutazione da Mobile a macchina attivato.

PC25889—UN—03JUL18
Pulsante Modifica

5. Selezionare il pulsante Modifica.

PC25890—UN—03JUL18
A—Casella di immissione Nome rete
B—Casella di immissione password
C—Casella di immissione Canale

6. Immettere un nome di rete (A), la password (B) e il
canale (C).

JO37333,000004C-39-26JUL19

Collegamento del tablet alla rete wireless
Dal tablet, collegarsi al nome della rete wireless
impostata sul display.

1. Selezionare il nome della rete di comunicazione
wireless.

2. Immettere la password della rete wireless.
JO37333,000004D-39-20JUN19

Impostazione del display

PC17269—UN—15JUL13
Pulsante Menu

Impostazione — Display Generazione 4
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1. Premere il tasto Menu.

PC25841—UN—28JUN18
Scheda Applicazioni

2. Selezionare la scheda Applicazioni.

PC17260—UN—11JUL13
Applicazione Campi e confini

3. Selezionare l'applicazione Campi e confini.

4. Immettere cliente, azienda agricola e campo.

PC20410—UN—22MAY15
Applicazione Gestione attrezzatura

5. Selezionare l'applicazione Gestione attrezzatura.

6. Immettere le impostazioni della macchina e
dell'attrezzo e verificare il trigger di registrazione.

PC20415—UN—11MAY15
Applicazione Impostazione operazione

7. Selezionare l'applicazione Impostazione lavoro.

8. Immettere le informazioni sul prodotto.

(Per maggiori informazioni, fare riferimento al manuale
dell'operatore del Display Gen. 4).

AE77568,0000408-39-28JUN18

Impostazione — Display Generazione 4
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Uso di Connect Mobile

1. Uso di Connect Mobile

2. Regolazione interattiva mietitrebbia–Solo
mietitrebbia

3. Andare alla Pagina del server dati wireless

4. Visualizzazione della Pagina principale del server
dati wireless

HC94949,0000A5F-39-06JAN17

Uso di Connect Mobile

1. Verificare che il display sia impostato correttamente.

(Per ulteriori informazioni, consultare la sezione
Impostazione.)

2. Verificare che il funzionamento specifico della
macchina sia impostato correttamente nel display.

(per l'impostazione della macchina, consultare il
relativo Manuale dell'operatore).

3. Aprire l'applicazione Connect Mobile sul tablet.

4. Verificare che il tablet sia collegato alla rete wireless.

(Per ulteriori informazioni, consultare la sezione
Impostazione.)

5. Dopo avere collegato il tablet alla rete wireless,
all'interno di Connect Mobile viene visualizzata
l'attuale ubicazione del sistema di posizionamento
globale (GPS). Entrare nel campo, abbassare la
macchina ed iniziare a lavorare.

NOTA: La tracciatura della mappa all'interno
dell'applicazione Connect Mobile risponde alla
posizione della macchina. Ad esempio, se una
seminatrice viene abbassata ed azionata, si avvia
la tracciatura della mappa nell'applicazione. Il
sollevamento della seminatrice interrompe la
tracciatura della mappa.

JO37333,000004E-39-20JUN19

Regolazione interattiva mietitrebbia–Solo
mietitrebbia

NOTA: la regolazione interattiva mietitrebbia (ICA) è
disponibile solo sulle mietitrebbia compatibili. per
un elenco completo di mietitrebbia compatibili,
rivolgersi al proprio concessionario John Deere.

ICA è una funzione di Connect Mobile che consente
all'operatore di segnalare problemi. Connect Mobile

riceve suggerimenti dall'ICA e li visualizza all'utente.
L'operatore può quindi effettuare regolazioni della
macchina tramite Connect Mobile.

AE77568,000040C-39-08JUN18

Navigazione alla pagina del server dati
wireless
Uso del display GreenStar™ 3 2630

PC8663—UN—29APR15
Pulsante Menu

1.Premere il pulsante Menu.

Uso del display Gen. 4

PC16682—UN—18MAR13
Applicazione VT ISOBUS

1. Selezionare l'applicazione ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Pulsante Menu VT ISOBUS

2. Selezionare il pulsante del menu VT ISOBUS.
AE77568,0000176-39-26SEP17

Visualizzazione della pagina principale del
server dati wireless

PC20562—UN—16DEC14
Pulsante Server dati wireless

1. Selezionare il pulsante Server dati wireless.

Funzionamento
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PC19702—UN—05JUN14
Softkey Principale

2. Selezionare il softkey Principale.

PC20575—UN—13AUG15
Pagina principale del server dati wireless

A—Registrazione
B—Connessione wireless
C—Dati disponibili
D—ID campo
E—Funzionamento
F—Capacità di stoccaggio

Registrazione in corso (A): lampeggia quando il server
dati wireless (WDS) raccoglie i dati.

Wireless Connection (Connessione Wireless) (B) —
Visualizza Connected (Connesso) quando
un'applicazione mobile si collega al WDS.

Data Available (Dati disponibili) (C) — Verde fisso
indica che i dati sul WDS non sono stati inviati al tablet.

ID campo (D): nome del campo usato nel display.

Operazione (E): tipo di software installato sul WDS.

Capacità di memorizzazione (F): quantità di spazio
disponibile per memorizzare i dati registrati.

AE77568,000040D-39-20JUN19

Funzionamento
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Navigazione alla pagina del server dati
wireless
Uso del display GreenStar™ 3 2630

PC8663—UN—29APR15
Pulsante Menu

1.Premere il pulsante Menu.

Uso del display Gen. 4

PC16682—UN—18MAR13
Applicazione VT ISOBUS

1. Selezionare l'applicazione ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Pulsante Menu VT ISOBUS

2. Selezionare il pulsante del menu VT ISOBUS.
AE77568,0000176-39-26SEP17

Eliminazione dei dati dal server dati
wireless

NOTA: Per evitare la perdita di dati, prima di eliminare i
dati o sostituire il WDS, assicurarsi che i dati del
server dati wireless (WDS) siano sincronizzati con il
tablet.

PC20562—UN—16DEC14
Pulsante Server dati wireless

1. Selezionare il pulsante Server dati wireless.

PC18513—UN—26FEB14
Tasto a schermo Impostazione

2. Selezionare il tasto a schermo Impostazione.

PC21329—UN—16JUL15
Configurazione del server dati wireless

A—Pulsante Elimina dati

3. Selezionare il pulsante Elimina dati (A).

PC20565—UN—08JUL15
Eliminazione di dati sincronizzati

B—Pulsante Conferma

4. Selezionare il pulsante Accetta (B).
AE77568,0000163-39-08JUN18

Uso – Gestione dei dati sul server dati wireless
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Aggiornamento del software

Per ottenere prestazioni ottimali, aggiornare il software
all'ultima versione.

1. Aggiornamento del Server dati Wireless o
aggiornamento del Server Connect Mobile

2. Aggiornamento dell'applicazione Connect Mobile
RW00482,000070A-39-09JUL18

Aggiornamento del server dati wireless

IMPORTANTE: Prima di aggiornare il software,
assicurarsi che la macchina sia parcheggiata.

Aggiornamento automatico del Server dati wireless
(WDS)
Per aggiornare automaticamente il software, collegare
l'applicazione Connect Mobile John Deere al server dati
wireless.

1. Collegare il tablet al WDS.

(per ulteriori informazioni, consultare Collegamento
del tablet al server dati wireless).

2. Aprire Connect Mobile ed accedere al Centro attività
John Deere.

PC21831—UN—09NOV15
Aggiornamento software

A—Pulsante Accetta
B—Pulsante Annulla

3. Se è disponibile il nuovo software, l'operatore riceve

un avviso sul display. Selezionare il pulsante Accetta
(A) e seguire le istruzioni del display.

NOTA: se si seleziona il pulsante Annulla (B), viene
visualizzato un messaggio al termine di ogni ciclo di
attivazione/disattivazione della chiave.
L'avviso di aggiornamento del software non si
visualizza durante il funzionamento. Se è
disponibile un aggiornamento del software, l'avviso
viene visualizzato dopo lo scollegamento ed il
successivo collegamento dell'alimentazione o dopo
la selezione di cliente, azienda agricola o campo
nuovi.

Aggiornamento manuale del Server dati wireless
Se l'avviso di aggiornamento software viene annullato,
l'operatore può aggiornare il software WDS dalla pagina
Impostazione WDS.

PC20562—UN—16DEC14
Pulsante Server dati wireless

1. Selezionare il pulsante Server dati wireless.

PC18513—UN—26FEB14
Softkey Configurazione

2. Selezionare il pulsante Impostazione.

Uso – Aggiornamento del software
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PC21330—UN—16JUL15
Configurazione del server dati wireless

A—Pulsante Aggiornamento software

3. Per controllare se il software è disponibile,
selezionare il pulsante Aggiornamento software (A).

4. Per aggiornare il WDS, seguire le istruzioni del
display.

JO37333,0000050-39-31JUL19

Aggiornamento dell'applicazione Server
Connect Mobile

PC17269—UN—15JUL13
Pulsante Menu

1. Premere il tasto Menu.

PC25846—UN—28JUN18
Scheda Sistema

2. Selezionare la scheda Sistema.

PC15346—UN—11JUL13
Gestione software

3. Selezionare l'applicazione Gestione software.

PC25847—UN—28JUN18
Installazioni e aggiornamenti

4. Selezionare la scheda Installazioni e aggiornamenti.

PC25848—UN—28JUN18
Pulsante Controllo aggiornamenti online

5. Selezionare il pulsante Controllo aggiornamenti
online.

RW00482,000070B-39-05JUL18

Aggiornamento dell'applicazione Connect
Mobile

Per aggiornare Connect Mobile, usare l'Application
Store del tablet. La maggior parte dei produttori di tablet
notifica all'utente l'eventuale disponibilità di
aggiornamenti per le applicazioni. Prima di usare
l'applicazione mobile, rivolgersi al proprio
concessionario John Deere per verificare di disporre
dell'ultima versione dell'applicazione.

HC94949,0000A2F-39-06JAN17

Uso – Aggiornamento del software
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Navigazione alla pagina del server dati
wireless
Uso del display GreenStar™ 3 2630

PC8663—UN—29APR15
Pulsante Menu

1.Premere il pulsante Menu.

Uso del display Gen. 4

PC16682—UN—18MAR13
Applicazione VT ISOBUS

1. Selezionare l'applicazione ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Pulsante Menu VT ISOBUS

2. Selezionare il pulsante del menu VT ISOBUS.
AE77568,0000176-39-26SEP17

Ripristino della password wireless
Se la password attuale è nota:

PC20562—UN—16DEC14
Pulsante Server dati wireless

1. Selezionare il pulsante Server dati wireless.

PC18513—UN—26FEB14
Softkey Configurazione

2. Selezionare il pulsante Impostazione.

PC21331—UN—16JUL15
Configurazione del server dati wireless

A—Pulsante Impostazioni password

3. Selezionare il pulsante Impostazioni password (A).

PC21340—UN—08JUL15
Impostazioni password

B—Casella di immissione Password precedente
C—Casella di immissione Nuova password
D—Casella di immissione Conferma nuova password
E—Pulsante Accetta

4. Immettere la password precedente (B).

5. Immettere la nuova password (C) e confermare la
nuova password (D).

6. Selezionare il pulsante Accetta (E).

Se la password corrente non è nota:

1. Selezionare il pulsante Server dati wireless.

2. Selezionare il pulsante Impostazione.

Uso – Ripristino della password del server dati wireless
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PC21331—UN—16JUL15
Configurazione del server dati wireless

A—Pulsante Impostazioni password

3. Selezionare il pulsante Impostazioni password (A).

PC21309—UN—29JUN15
Impostazioni password del server dati wireless

B—Pulsante Password dimenticata

4. Selezionare il pulsante Password dimenticata (B).

PC21310—UN—29JUN15
Password del server dati wireless dimenticata

C—Numero di serie server dati wireless
D—Codice di verifica

5. Contattare il concessionario John Deere e fornire il
numero di serie del WDS (C) e il codice di verifica
(D).

6. Nella pagina precedente, immettere la password
precedente usata nello strumento di ripristino della
password. Creare una nuova password e selezionare
il pulsante Accetta.

AE77568,000040F-39-26JUL19

Uso – Ripristino della password del server dati wireless
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Navigazione alla pagina del server dati
wireless
Uso del display GreenStar™ 3 2630

PC8663—UN—29APR15
Pulsante Menu

1.Premere il pulsante Menu.

Uso del display Gen. 4

PC16682—UN—18MAR13
Applicazione VT ISOBUS

1. Selezionare l'applicazione ISOBUS VT.

PC15293—UN—18MAR13
Pulsante Menu VT ISOBUS

2. Selezionare il pulsante del menu VT ISOBUS.
AE77568,0000176-39-26SEP17

Diagnostica del server dati wireless

PC20562—UN—16DEC14
Pulsante Server dati wireless

1. Selezionare il pulsante Server dati wireless.

PC18512—UN—26FEB14
Softkey Diagnostica

2. Selezionare il softkey Diagnostica.

PC25840—UN—28JUN18
Diagnostica del server dati wireless

A—Codice ricambio
B—Numero di serie
C—Versione software/codice pezzo
D—Pulsante Ripristino impostazioni di fabbrica
E—Contatori attrezzo CAN

Codice ricambio (A) e Numero di matricola (B):
visualizzano le informazioni di identificazione del server
dati wireless (WDS).

Versione software/codice ricambio (C): visualizza la
versione software del WDS installata.

NOTA: dopo il ripristino delle impostazioni di fabbrica, i
dati non possono essere recuperati.

Pulsante Ripristino fabbrica: (D) — Cancella tutti i dati
provenienti dal WDS, compresi il nome della rete
wireless e le informazioni sulla password wireless.

Contatori CAN attrezzo (E) — Visualizza il numero di
messaggi CAN ricevuti sul bus CAN. L'accumulo di
numeri indica una comunicazione sul bus CAN.

NOTA: i contatori CAN possono essere usati per la
diagnostica da parte del concessionario.

CAN1: comunicazione CAN attrezzo

CAN2: comunicazione CAN sottorete lato sinistro

CAN3: Comunicazione CAN sottorete lato destro
RW00482,0000706-39-28JUN18

Risoluzione dei problemi
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Diagnostica del server Connect Mobile

PC20490—UN—17JUL19
Applicazione del server Connect Mobile

1. Selezionare l'applicazione del server Connect
Mobile.

PC20491—UN—17JUL19
Pulsante Diagnostica

2. Selezionare il pulsante Diagnostica.

PC20492—UN—17JUL19
A—Rete wireless
B—Versione software dell'applicazione
C—Numero di serie del display

D—Requisiti

Rete wireless (A): selezionare le informazioni sulla rete
per aprire l'applicazione Impostazioni wireless.

Versione software applicazione (B): mostra la
versione software dell'applicazione del server Connect
Mobile.

Numero di serie del display (C): mostra il numero di
serie dell'hardware del display Generazione 4.

Requisiti (D): quando vengono soddisfatti i requisiti del
server Connect Mobile, viene visualizzato un segno di
spunta verde. Se occorre configurare un componente,
viene visualizzato un punto esclamativo.

JO37333,0000051-39-31JUL19

Materiale aggiuntivo di supporto

È disponibile materiale aggiuntivo di supporto attraverso
l'applicazione mobile per assistere ulteriormente gli
utenti nell'utilizzo e nella risoluzione dei problemi:

● Video illustrativi
● Sintomi osservabili e suggerimenti per la risoluzione

dei problemi
● Suggerimenti di ottimizzazione

Per ottenere del materiale aggiuntivo di supporto,
procedere come indicato di seguito.

1. Selezionare Menu.

2. Selezionare Guida in linea.
HC94949,0000A31-39-01SEP16

Risoluzione dei problemi – Tablet

Sintomo Problema Soluzione

Impossibile scaricare l'applicazione
sul tablet dall'Application Store.

Hardware o sistema operativo del
tablet incompatibile.

Verificare che l'hardware o il sistema
operativo del tablet sia compatibile.
Per le versioni compatibili di hardware
e sistemi operativi del tablet,
consultare il sito Deere.com o il
proprio concessionario John Deere.

Memoria del tablet insufficiente. Verificare che il tablet disponga di
memoria sufficiente per lo
scaricamento dell'applicazione mobile.
Per la gestione della memoria del
tablet, consultare il produttore del
dispositivo.

Risoluzione dei problemi
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Sintomo Problema Soluzione

Connessione Internet assente. Verificare che il piano dati o il Wi-Fi®
sia abilitato. Per la diagnostica dei
problemi di connessione a Internet,
consultare il materiale di supporto del
produttore del tablet.

Carica batteria insufficiente. Assicurarsi che il tablet soddisfi i
requisiti di carica della batteria minimi
del produttore per lo scaricamento di
applicazioni.

Problemi con l'Application Store. L'Application Store potrebbe avere dei
problemi temporanei. Riprovare a
scaricare l'applicazione più tardi.

AE77568,0000117-39-12AUG15

Wi-Fi è un marchio commerciale Wi-Fi Alliance.

Risoluzione dei problemi
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Lista di controllo pre-stagionale

⃞ Aggiornare tutti i componenti Connect Mobile, tra cui:
- Display
- Ricevitore StarFire™
- Server dati wireless (WDS)
- Unità di comando della macchina (rivolgersi al
proprio concessionario John Deere).

⃞ Assicurarsi che la macchina sia impostata e tarata
correttamente.

⃞ Aggiornare il sistema operativo del tablet.
⃞ Aggiornare Connect Mobile.
⃞ Assicurarsi che l'impostazione della documentazione

del display sia completa.
⃞ Controllare che il cavo elettrico non sia danneggiato.
⃞ Assicurarsi che l'antenna sia installata correttamente

e collegata.
⃞ Assicurarsi che tutti i connettori siano saldi e che tutti

i contatti siano correttamente in sede.
⃞ Assicurarsi che tutti i dati siano sincronizzati con le

posizioni desiderate o eliminati.

HC94949,0000A32-39-01DEC16

Elenco di controllo post-stagionale

⃞ Assicurarsi che tutti i dati relativi alla macchina siano
sincronizzati con le posizioni desiderate o eliminati.

⃞ Controllare che il cavo elettrico non sia danneggiato.

HC94949,0000A33-39-01DEC16

Lista di controllo quotidiana

⃞ Assicurarsi che la macchina sia impostata e tarata
adeguatamente.

⃞ Assicurarsi che l'antenna sia installata correttamente
e collegata, se pertinente.

⃞ Assicurarsi che tutti i connettori siano saldi e che tutti
i contatti siano correttamente in sede.

⃞ Assicurarsi che tutti i dati relativi alla macchina siano
sincronizzati con le posizioni desiderate o eliminati.

⃞ Prima di usare Connect Mobile, assicurarsi che il
tablet sia completamente carico. Collegare il tablet
alla presa per accessori della macchina.

HC94949,0000A34-39-01DEC16

StarFire è un marchio commerciale Deere & Company

Manutenzione
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Documentazione tecnica
La documentazione tecnica può essere acquistata
presso John Deere. Le pubblicazioni sono disponibili in
formato cartaceo o CD-ROM.

Le ordinazioni possono essere effettuate mediante uno
dei metodi seguenti:

● Store di documentazione tecnica John Deere: www.
JohnDeere.com/TechInfoStore

● Chiamare il numero 1-800-522-7448
● Consultare il concessionario John Deere.

Le informazioni disponibili comprendono:

TS189—UN—17JAN89

I CATALOGHI DEI RICAMBI elencano i ricambi
disponibili per la macchina con figure a vista esplosa per
facilitare l'identificazione dei pezzi. Sono utili anche per
l'assemblaggio e lo smontaggio.

TS191—UN—02DEC88

I MANUALI DELL'OPERATORE forniscono informazioni
relative a sicurezza, funzionamento, manutenzione e
assistenza.

TS224—UN—17JAN89

I MANUALI TECNICI forniscono informazioni per
l'assistenza della macchina. Comprendono specifiche,
procedure di assemblaggio e smontaggio illustrate,
schemi del flusso dell'olio idraulico e schemi elettrici.
Alcuni prodotti hanno manuali separati relativi alle
informazioni di riparazione e diagnosi. Alcuni pezzi, ad
esempio i motori, sono trattati in manuali tecnici dei
componenti separati.

TS1663—UN—10OCT97

Il PROGRAMMA DI FORMAZIONE comprende cinque
serie complete di libri e tratta informazioni di base
indipendenti dal produttore:

● La serie Agricultural Primer si occupa delle
tecnologie nell'ambito dell'agricoltura e dei ranch.

● La serie Farm Business Management prende in
esame problemi "reali" e offre soluzioni pratiche nelle
aree del marketing, della finanza, della selezione
delle attrezzature e della conformità.

● I manuali basilari relativi all'assistenza indicano come
riparare ed eseguire la manutenzione delle
attrezzature off-road.

● I manuali basilari relativi al funzionamento della
macchina indicano le capacità e le regolazioni della
macchina, le possibilità di migliorare le prestazioni ed
eliminare le operazioni sul campo superflue.

● I manuali delle nozioni fondamentali sulla
manutenzione di macchine compatte contengono
istruzioni sull'assistenza e la manutenzione di
attrezzature con una potenza PTO max di 40.

DX,SERVLIT-39-07DEC16

Manuali di manutenzione John Deere disponibili
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John Deere al vostro servizio

TS201—UN—15APR13

La SODDISFAZIONE DEL CLIENTE è importante per
John Deere.

I nostri concessionari si impegnano per fornire ricambi e
assistenza in modo veloce ed efficiente:

– manutenzione e ricambi di supporto per le vostre
macchine.

– tecnici incaricati delle manutenzione addestrati e
attrezzi di diagnosi e riparazione necessari per
intervenire sull'equipaggiamento.

PROCESSO DI RISOLUZIONE DEI PROBLEMI PER
LA SODDISFAZIONE DEL CLIENTE

Il concessionario John Deere intende offrire supporto
per le vostre macchine e risolvere eventuali problemi
che potreste incontrare.

1. Quando si contatta il concessionario, tenere a portata
di mano le seguenti informazioni:

– modello della macchina e numero di identificazione del
prodotto

– data dell'acquisto

– natura del problema

2. Discutere il problema con il direttore dell'Assistenza
presso il concessionario.

3. Se non fosse possibile risolvere il problema, esporlo
al titolare della concessionaria e richiedere assistenza.

4. Se si verifica continuamente un problema che il
concessionario non è in grado di risolvere, chiedere al
concessionario di contattare John Deere per
l'assistenza. In alternativa, contattare il centro di
assistenza Ag 1-866-99DEERE (866-993-3373) o
inviare un'e-mail a www.deere.com/en_US/ag/
contactus/.

DX,IBC,2-39-01MAR06

Nostra assistenza per la vostra efficienza
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